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TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TEC-
NICOS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS
TECNICOS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA
- TEKNISKA DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUYECKMUWE OAHHbLIE -

TECHNICKE UDAJE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK
VERILER - TEHNICKI PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE
DATI - TEHNILISED ANDMED - DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE -

TEXHUUYECKU OAHHMU - TEXHIUHI OAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA

AEAOMENA - H#R#% - TEXHUKANDbIK KOPCETKILWTEP

MODEL DHP 65 DHP 65DV
40+ 98 % 40+ 98 %
% 40+ 70 % 40+ 70 %
3+32°C 3+32°C
3+45°C 3+45°C

500 m¥h-m*/4

500 m3¥h-m3/4

56 1-n/24 h-y

56 1-n/24 h-y

R1234yf/ 310 g-r

GWP-lNoTteHuman rnobanbHoro notennexus 4

R1234yf/ 310 g-r

GWP-lNoTteHuman rnobanbHoro notennexus 4

0] 1§/ —

~220-240 V-B ~110/240 V-B / 50 Hz-Ty
50 Hz-Ty 9,2/4,4 A
860 W-BT /4,4 A 1.020/860 W-Bt
53 dB-nb 53 dB-nb
dB®)
P—)
H-0 10,5 I-n 10,5 |-
é 45 kg-kr 51 Kg-kr
2,6 mPa
2,6 mPa
LRA 21,6 A (220-240 V-B)
LRA21,6 A
LRA 43,2 A (110-120 V-B)

CO2 Eq 1.2 1.2

GWP 4 4

* 30°C - UR 80% - npu memnepamype 30°C u omHocumersibHoU esiaxHocmu 8o30yxa 80%

& IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation +1%,
tension variation £2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must connect.
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>>» > 1. INTRODUCTION

»»>1.1. INTRODUCTION

The manual is intended for the end user only in
regard to operations that can be performed with
closed panels. The operations, other than clean-
ing of the finned coil, that require to open doors or
panels with tools must only be performed by ex-
pert personnel. Each appliance must be connect-
ed to the power supply via a cable with a power
plug supplied with the unit. For maintenance op-
erations, the power plug must always be discon-
nected to allow the operator to intervene in safe
conditions.

If assistance or spare parts are required, read the
identification plate located outside of the unit to
identify the appliance (model and serial number).

> > 1.2. GENERAL SAFETY RULES
The purpose of the manual and of the entire doc-
umentation supplied is to allow both the installer
and operator to correctly perform the installation,
start-up and maintenance of the equipment, with-
out causing damage to the personnel in charge
and to the unit.

Each appliance is subject to a risk assessment

carried out in compliance with current legisla-

tion, which defines the necessary actions and
implements the protective measures required to
achieve the risk reduction objectives.

All activities regarding the operation and mainte-

nance of the unit must be performed:

» Only by properly trained people, who must im-
plement safe working practices and use the per-
sonal protective equipment appropriate to the
specific task performed, based on their specific
qualification.

» Only by properly trained people who have read
and fully understood the manuals, technical
documents and safety documents.

» Use of the appliance must not be allowed to an-
yone who is not adequately trained and skilled.

This manual, the technical documents and any
security documents attached must be read and
stored for the entire lifespan of the appliance:

& CAUTION: This appliance is designed for
use in an indoor environment.

A CAUTION: The unit must be connected to
an electrical system that complies with local
electrical safety regulations.

CAUTION: The unit must be placed by fol-
lowing the dimensions and spaces required,
including the minimum spaces allowed by ad-
jacent structures.

CAUTION: This equipment must always be
connected to earth. We decline any liability for
any danger or damage caused if this require-
ment is not complied with.

A CAUTION: Sharp tools (screwdrivers, nee-
dles or the like) must not be inserted into the
grids or inside any other panel opening, es-
pecially when the unit is open to remove the
filter.

& CAUTION: All maintenance and cleaning
operations on the unit must be performed with
the power supply disconnected. Never remove
the front grille or open any part of the unit
without first disconnecting the plug from the
socket.

A CAUTION: Use awet cloth to clean the unit.
Never spray water on the unit and its electrical
components except to clean the finned coil.

The equipment must always be kept in a vertical
position in order to prevent accidental spillage of
condensation (water) from the specific container.
It is strictly forbidden to move the equipment while
connected to the power outlet, as the resulting vi-
brations and movements may cause the conden-
sation to leak from the specific container, thus af-
fecting the electrical parts.



The unit can only be moved after emptying
the condensate tank, and in any case, it is AL-
WAYS REQUIRED to remove the plug from the
socket before moving the appliance. Should
water be accidentally spilled on the appli-
ance, the unit must be immediately turned off
and disconnected from the power supply, and
may only be turned on after eight hours have

/N [LLCTE]

ACAUTION: The equipment contains R1234yf
refrigerant: this gas is flammable.

The amount of charge is indicated in the data
table of this user manual.

Warning, the refrigerant is odourless.

Do not use any means to accelerate the de-
frosting process or for cleaning other than
those recommended by the manufacturer.

The appliance must be placed in a room that
does not have ignition sources continuously
in operation (e.g. open flames, a gas appliance
while running or an electric heater running).

Do not drill holes into or burn the appliance.

> > 1.3. PERSONAL PROTECTIVE
EQUIPMENT

Use the following personal protective equipment
during unit use and maintenance operations:

A CLOTHING: Those who carry out mainte-
nance or work on the unit in environments with
slippery floors must wear safety shoes with non-
slip soles.

GLOVES: Appropriate gloves must be worn
during cleaning and maintenance operations.
When refilling the refrigerant gas, the use of ap-
propriate gloves is mandatory in order to prevent
the risk of freezing.

A MASK AND GOGGLES: Masks to protect the
respiratory tract and safety goggles to protect the
eyes must be worn during cleaning and mainte-
nance operations.

> »>1.4. GENERAL SAFETY RULES
The following safety signs, which must be respect-
ed, are affixed on the unit:

[:I—j] Read the user manual.
@ Read the technical manual.
A Electric shock hazard.

& Flammable material hazard.

A CAUTION: It is strictly forbidden to remove
the safety signs on the units.

> > >2. GENERAL DESCRIPTION OF
THE UNIT

(FIG. 1)

The dehumidifier is an appliance suitable for con-
trolling the humidity of the room it is placed in.
Dehumidification is carried out via a refrigeration
cycle which is based on the physical principle
whereby the air, when it comes into contact with
a cold surface, wets it, releasing humidity in the
form of condensation drops.

The equipment is made up as follows (FIG. 2):
Air is extracted from the appliance: it passes
through the washable filter (1), the aluminium coil
(evaporator) (2), the hot exchanger (condenser)
(3), the fan (4) and finally the dehumidified air
flows out and is recirculated into the room through
the grille. The condensed water is collected in the
tank (5). A microswitch stops the appliance when
water in the tank reaches a certain level. An elec-
tronic board (6) manages the correct operation of
the appliance.

This appliance is equipped with a hot gas defrost
system, which ensures the correct operation of the
dehumidifier within the temperature and humidity
range specified in the technical data table.

» »2.1. REFRIGERANT CIRCUIT

The refrigerant gas used in these units is R1234yf.
The refrigerant circuit is built in compliance with
current standards.




& Flammable material hazard.

This unit is hermetically sealed and contains fluor-
inated gas R1234yf GWP (R1234yf) = 4.

> > > 3. PRELIMINARY OPERATIONS

> »3.1. REMOVAL OF THE PACKAGING
AND ASSEMBLY

Remove the packaging taking care not to dam-
age the unit. Dispose of the packaging products
(wood, plastic, cardboard), taking them to the spe-
cialised collection or recycling centres (follow the
local regulations in force).

CAUTION: Depending on the model, assem-
ble the appliance, with any handles, wheels and
all relevant hardware (FIG. 3) housed inside the
packaging before commissioning.

> > 3.2. INSPECTION

A All units are factory assembled and wired (ex-
cept for certain components). Upon receiving the
unit, it must be immediately and thoroughly in-
spected, checking that it has not been damaged
during transport or that no parts are missing.

& Before use, specifically check for any dents
on the external panels, including those in the tank
compartment. Also check that the cable, plug and
relevant insulation are intact. Otherwise, it is FOR-
BIDDEN to connect and start the unit, which must
be sent to an authorised service centre.

> > 3.3. OPERATING PRINCIPLES

A CAUTION: To ensure correct operation of
the appliance, it is recommended to operate
the unit within the limits shown on the techni-
cal data table.

> > 3.4. POSITIONING
Place the appliance to ensure an adequate air
flow.

& CAUTION: Make sure that the appliance is
placed in such a way so as to prevent contact with
water.

> » 3.5. SERVICE AREA

The hot air expelled by the fan must not be ob-
structed. Avoid hot air recirculation between suc-
tion and delivery to prevent compromising the per-
formance of the unit or even interrupting normal
operation.

CAUTION: The equipment must not be placed
in cramped environments, which do not allow ade-
quate distribution of the air from the air outlet grille
into the room.

& CAUTION: Do not place or hang objects on
the front panel, it may cause damage to the unit.

> > 3.6. GENERAL INFORMATION

A CAUTION: Disconnect the power plug from
the socket before carrying out any maintenance
operation on the electrical part.

CAUTION: Check that the supply voltage cor-
responds to the unit's operating data (voltage and
frequency) shown on the data plate on the dehu-
midifier. The appliance is fitted with a power cable
for correct operation.

A CAUTION: The earthing connection is manda-
tory.

> > p»4. START-UP

> »>4.1. PRELIMINARY CHECKS

M IMPORTANT: In dual voltage models

(...DV), check:

»1-POSITION OF THE VOLTAGE CHANGE
SWITCH (220-240V / 110-120V) (FIG. 4): If
the set voltage does not match that supplied
by the mains, the voltage must be adapted.
Loosen the two lid screw fasteners, shift/
press the switch onto the voltage value sup-
plied and mount the lid again.

»2-CHECK THE TYPE OF SOCKET: If the type
of socket does not match the power supply
features, a suitable adapter must be fitted.
IF THE VOLTAGE CHANGE SWITCH PO-
SITION, THE TYPE OF SOCKET AND THE
POWER SUPPLY ARE CONSISTENT, YOU
MAY PROCEED WITH THE SWITCH ON SE-
QUENCE.

CAUTION: Check that the power cord is
properly connected.




M CAUTION: Check that all the cover pan-
els are in the correct position and are locked via
fixing screws before commissioning.

CAUTION: Always disconnect the power
supply if the appliance is not used for a long pe-
riod of time.

> > 4.2. CONTROL PANEL

(FIG. 5)

The units are equipped with a luminous signalling
panel that indicates their operating status.

A brief description of their meaning is provided be-
low.

CONTROL PANEL:

»[--](SHOWN ON THE DISPLAY): The display
shows [ - - ] when the unit is connected to the
mains and electrically powered.

LED:

» FAN SPEED LED: These LEDs indicate the set
ventilation speed (LOW > Low Speed / HIGH >
High Speed).

» ALARM LED: This LED is on when the unitis in
alarm. The display will show the error message.

» WORKING LED: This LED is on when the com-
pressor is running. The LED flashes when the
dehumidifier is waiting to restart or is in defrost
mode. The LED turns off when the desired
amount of humidity has been reached in the
“‘ON” status.

» FULL LED: This LED is on when the conden-
sate tank is full or if the pump is in alarm.

BUTTONS:

» ON/OFF: To turn on the dehumidifier, simply
press the “ON/OFF” button. Based on the rela-
tive humidity set, the appliance starts working.
When the room humidity reaches the required
level, the appliance goes into stand-by mode
and the unit stops, but remains in the “ON” sta-
tus (POWER LED on). If the room humidity rises
again, exceeding the previous set point, the de-
humidifier restarts again.

Press the “ON/OFF” button to turn off the appli-
ance (with the appliance off, the display shows
[--D.

»FAN SPEED: Press the “FAN SPEED” button
to select the desired ventilation speed (LOW >
Low Speed / HIGH > High Speed).

» "/ “+” (HUMIDITY SET): Press the “-” / “+” but-
tons to set the relative humidity desired. The

display will start flashing, showing the new refer-
ence set point. After a few seconds the display
stops flashing and the new humidity set point
has been detected by the electronics.
It is possible to operate the appliance regard-
less of the degree of humidity present in the en-
vironment. By pressing the “-” button until the
“‘CONT” message appears on the display, the
appliance will operate continuously.

»HOURS: Press the “HOURS” button to view the
working hours of the appliance.

»»4.3. DISCHARGE PIPE CONNECTION
(Set-up)

(FIG. 6)

A discharge pipe can be connected to the appli-
ance. A hose connection with a diameter of 16
mm is fitted on the tank.

» > 4.4. CONNECTION OF THE CONDEN-
SATE PUMP (Optional)
(FIG. 7)

Depending on the model, the appliance can
be set up for the connection of the condensate
discharge pump.

For a correct connection, disconnect the unit from
the power supply before carrying out any opera-
tion.

For a correct installation of the condensate pump,
refer to the technical manual included in the op-
tional kit.

> »4.5. STORAGE

(FIG. 8)

The dehumidifier has been designed with specific
shapes of the upper part of the cover which allow
you to place a second dehumidifier on top. Make
sure to perform the stacking operation in complete
safety.

CAUTION: Do not stack more than one dehumi-
difier.




> > > 5. MAINTENANCE

> »5.1. CHECKS TO BE PERFORMED BY
THE USER

(FIG. 9-10)

The only maintenance to be performed regularly
is filter cleaning (FIG. 9). Cleaning must be per-
formed by removing the filter from the front of the
dehumidifier and placing it under the water jet of a
normal sink. This must be performed on average
every month; in the event of use in very dusty en-
vironments cleaning must be more frequent.
CAUTION: REMOVE THE FILTER FROM THE
APPLIANCE TO PERFORM CLEANING. IT IS
FORBIDDEN TO PERFORM CLEANING WITH
THE FILTER INSTALLED.

Depending on use, cleaning of the finned coil
may be required (FIG. 10), with a low pressure
water jet. Before performing washing it is strictly
required to disconnect the supply plug from the
power mains. To carry out a correct washing, fol-
low the procedure below:

» Remove the screw fixing the cover to the struc-
ture (1).

» Rotate the casing (2).

» Remove the two screws and remove the finned
coil guard (3) (Wash the finned coil with low
pressure water, paying attention not to wet the
electrical panel. THE WATER MUST ONLY
FLOW FROM THE TOP DOWN).

» Reinstall the guard and reinstall the two screws
(4).

» Rotate the cover to return it to the vertical posi-
tion (5).

» Reinstall the screw fixing the cover to the struc-
ture (6).

Before restarting the dehumidifier, ensure the

electrical parts are not wet and/or moist, in normal

conditions at least eight hours must elapse. This
cleaning operation improves the dehumidifier per-
formance and assures its long life.

> »5.2. SPARE PARTS

Should it be required to replace one or more parts
during maintenance by specialised operators, this
must be done by using original spare parts only.
If required, request the “spare parts list” from your
vendor, specifying the model and serial number of
the unit.

> »5.3. DISMANTLING THE UNIT

The unit has been designed and built to ensure
continuous operation. The lifespan of some com-
ponents such as the fan and the compressor de-
pends on their maintenance.

M CAUTION: The unit contains substances
and components dangerous for the environment
(electronic components, refrigerant gas and oils).
At the end of its useful life, in the event of disman-
tling the unit, the operation must be carried out by
specialised refrigerating personnel.

The unit must be sent to specific specialised cen-
tres for the collection and disposal of equipment
containing dangerous substances. The refrigerant
fluid and the lubricating oil contained in the circuit
must be recovered, in accordance with the regula-
tions in force in your country.



> > »6. ALARM LIST

ALARM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

FULL + “FULL" Tank full or missing The alarm is reset automatically by emptying
or inserting the tank

ALARM + “Lo t" Room temperature too low J Room temperature conditions not suitable for

operation

ALARM + “Prob“

Humidity probe malfunction.
In any case, the unit contin-
ues to function

Contact the authorised assistance centre

ALARM + “Pro3*

Room temperature probe
malfunction.

The dehumidifier goes into
stand-by mode

Contact the authorised assistance centre

ALARM + “dEFr*

Defrost thermostat malfunc-
tion.

The dehumidifier goes into
stand-by mode

Contact the authorised assistance centre
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m > > > 1. INTRODUKTION

» > 1.1. INTRODUKTION

Manualen henvender sig udelukkende til slutbruge-
ren ifm. procedurer, som udfgres med lukkede pane-
ler. Procedurer, som kraever abningen af dare eller
paneler med veerktgj, ma kun udferes af kvalificeret
personale, med undtagelse af renggring af kgleen-
heden (spolen). Alle apparater skal veere sluttet til
streamforsyningen gennem kabel med det stik, der
folger med enheden. | forbindelse med vedligehol-
delse skal stikket altid veere afbrudt for at sikre, at
operatgren arbejder pa en sikker made.

Laes typeskiltet, som er placeret udenpa enheden for
at identificere apparatet (model og serienummer),
hvis der opstar behov for service eller reservedele.

» > 1.2. GENERELLE SIKKERHEDSREG-

LER

Formalet med manualen og alle de medfealgende do-

kumenter er at seette bade installataren og operatg-

ren i stand til at udfere installationen, starten og ap-
paratets vedligeholdelse korrekt, uden at forarsage
skade pa det ansvarlige personale og pa enheden.

Alle apparater er genstand for en risikovurdering,

som udfgres i overensstemmelse med de geeldende

love, der definerer de pakraevede handlinger og im-

plementerer de nedvendige beskyttelsesforanstalt-

ninger med et formal at reducere risikoen.

Alle aktiviteter ifm. enhedens funktion og vedligehol-

delse skal forega:

»Kun af personer med hensigtsmeessig uddan-
nelse, som skal anvende sikre arbejdspraksisser
og bruge personlige vaernemidler, der egner sig il
den specifikke opgave, som skal udfgres afhaen-
gigt af deres specifikke kvalifikation.

» Kun af personer med hensigtsmaessig uddannel-
se, som har leest og har fuld forstaelse for manua-
lerne, de tekniske dokumenter og sikkerhedsdo-
kumenterne.

» Enhver, som ikke er hensigtsmaessigt uddannet
og kompetent, ma ikke fa lov til at bruge apparatet.

Denne manuel, de tekniske dokumenter og sikker-
hedsdokumenter, som muligvis er vedlagt, skal leese
Kopbevares i labet af hele apparatets levetid:

GIV AGT: Dette apparat er konstrueret til in-
dendgrs brug.

A ADVARSEL: Enheden skal sluttes til et elek-
trisk anleeg, som overholder de lokale sikker-
hedsstandarder med hensyn til elektricitet.

ADVARSEL: Enheden skal placeres i over-
ensstemmelse med dimensionerne og den pa-
kreevede plads, inklusive de mindst tilladte af-
stande fra de neerliggende bygninger.

ADVARSEL: Dette apparat skal altid veere
sluttet til en jordet forbindelse. Vi frasiger os et-
hvert ansvar for enhver risiko eller skade, som
opstar, fordi denne foranstaltning ikke er imple-
menteret.

A ADVARSEL: Spidse instrumenter (skrue-
treekkere, ndle eller lignende) ma ikke indfgres i
gitrene eller i enhver anden abning i panelerne,
Xcielt nar enheden abnes for at fjerne filteret.

ADVARSEL: Al vedligeholdelse og renggring
pa enheden skal foregd med afbrudt strgmfor-
syning. Man ma aldrig afmontere forreste gitter
eller abne nogen del af enheden, far stikket er
trukket ud af stikkontakten.

& ADVARSEL: Brug en fugtig klude til at ren-
gare enheden. Man ma aldrig sprgjte vand pa
enheden eller dens elektriske komponenter med
mindre man skal rense kgleenheden (spolen).

Apparatet skal altid holdes lodret for at forebygge
utilsigtet udsivning af kondens (vand) fra den rele-
vante beholder. Det er strengt forbudt at flytte ap-
paratet, nar det er sluttet til stramforsyningen, da de
medfelgende vibrationer og beveegelser muligvis
kan forarsage udsivning af kondens fra den relevan-
te beholder med fare for de elektriske komponenter.

Enheden ma kun flyttes efter kondensbeholde-
ren er blevet tgmt, og under alle omstaendighe-
der skal man ALTID treekke stikkontakten ud, far
apparatet flyttes. Hvis det ved et uheld spildes



vand pa apparatet, skal enheden straks slukkes
og dets strgmforsyning afbrydes, og kan ikke
teendes far der er gaet otte timer.

A\ L]

AADVARSEL: Apparatet indeholder kglemidlet
R1234yf: denne gas er anteendelig.
Pafyldningsmaengden angives i datatabellen i
denne instruktionsvejledning.

Veer forsigtig, kglemidlet er uden lugt.

Anvend ikke metoder til fremskyndelse af afrim-
ningsprocessen eller til renggring, der ikke er
anbefalet af producenten.

Apparatet skal anbringes i et rum, der ikke har
anteendelseskilder, der er teendt konstant (f.eks.
abenild i et teendt gasapparat eller et teendt elek-
trisk varmeapparat).

Man ma ikke bore hul i eller braende apparatet.

> »1.3. PERSONLIGE VAERNEMIDLER
Brug de nedenstdende personlige veernemidler til
brug og vedligeholdelse af enheden:

BEKLZDNING: Personale der udfgrer vedlige-
holdelse og arbejder pa enheden skal bruge sik-
kerhedsfodtaj med skridsikker sal i omgivelser med
glatte gulve.

HANDSKER: Man skal bruge hensigtsmees-
sige handsker under renggring og vedligeholdelse.
| tilfeelde af kelemiddel er det pabudt at bruge hen-
sigtsmaessige handsker for at forebygge risikoen for
frostskade.

MASKE OG BRILLER: Man skal bruge masker
til beskyttelse af luftvejene og briller til beskyttelse af
gjnene under renggring og vedligeholdelse.

» > 1.4. GENERELLE SIKKERHEDSREG-
LER

Enheden omfatter nedenstaende sikkerhedsskilte,
som skal overholdes:

EE Lees brugervejledningen.
@ Laes den tekniske vejledning.

A Fare for elektrisk stad.
& Fare antaendeligt materiale.

A ADVARSEL: Det er strengt forbudt at fjerne en-
hedens sikkerhedsskilte.

> > > 2. GENEREL BESKRIVELSE AF EN- m

HEDEN

(FIG. 1)

Affugteren er et apparat, som egner sig til at kontrol-
lere fugtigheden i rummet, hvor den er tilkoblet. Af-
fugtningsfasen anvender en kglecyklus, som base-
res pa det fysiske princip, hvor luften bergrer en kold
overflade, og ger den vad ved at fugte den i form af
draber fra kondens.

Apparatet bestar af felgende (FIG. 2):

Luften indsuges fra apparatet gennem det vaskbare
filter (1), den kolde vikle i aluminium (fordamper) (2),
varmeveksleren (kondensator) (3) og ventilatoren
(4), og endelig udsuges den affugtede luft og sendes
ud til omgivelserne gennem gitteret. Det kondense-
rede vand opsamles i beholderen (5). En mikroaf-
bryder stopper apparatet, nar vandet i beholderen
nar et bestemt niveau. Et elektronisk kort (6) styrer
apparatets korrekte funktion.

Dette apparat er udstyret med en afrimningsanord-
ning med varm gas, som sikrer affugterens korrekte
funktion inden for temperatur- og fugtighedsinterval-
lerne, der specificeres i tabellen over tekniske data.

> > 2.1. KOLEKREDSLOB

Kglemidlet, som bruges i disse enheder, er R1234yf.
Kolekredslgbet er fremstillet i overensstemmelse
med de geeldende love.

& Fare antaendeligt materiale.

Denne enhed er hermetisk forseglet og indeholder
fluorholdig gas R1234yf GWP (R1234yf) = 4.



> > > 3. FORUDGAENDE PROCEDURER

» » 3.1. FJERNELSE AF EMBALLAGE 0OG
SAMLING

Fjern emballagen, og veer opmaerksom pa ikke at
beskadige enheden. Bortskaf emballagen (tree, pla-
stik, pap) ved at sende dem til opsamlingscentrene
eller specialiserede genbrugsvirksomheder (man
skal overholde de gaeldende lokale love).

A ADVARSEL: Afhaengigt af modellen samles ap-
paratet med eventuelle handtag, hjul og alle de tilhg-
rende bolte og mgtrikker (FIG. 3), indeholdt i embal-
lagen, for idriftsaetningen.

> > 3.2. INSPEKTION

A Alle enhederne er samlet og udstyres med kab-
ler pa fabrikken (med undtagelse af enkelte kompo-
nenter). Nar enheden modtages, skal den straks ef-
terses grundigt, og man skal kontrollere, at den ikke
har veeret udsat for skade under transporten, og at
der ikke mangler dele.

& Far brug skal man isaer kontrollere, at der ikke
findes buler pa de eksterne paneler, heriblandt dem
til beholderens rum. Man skal desuden kontrollere,
at kablet, stikket og de relative isoleringer er intakte.
| modsat tilfaeelde ER DET FORBUDT at tilslutte og
starte enheden, som skal sendes til et autoriseret
servicecenter.

» > 3.3. DRIFTSPRINCIPPER

A GIV AGT: Vi anbefaler at betjene enheden
inden for de graenser, som angives pa tabellen
over tekniske data for at sikre, at apparatet fun-
gerer korrekt.

> > 3.4. PLACERING
Anbring apparatet, s& en hensigtsmaessig luftstrem
kan garanteres.

GIV AGT: Serg for, at apparatet er placeret pa
en made, der undgar kontakt med vand.

» » 3.5. SERVICEOMRADE

Den varme luft, som udsendes af ventilatoren, ma
ikke stade pa forhindringer. Undgé faenomener med
recirkulation af varm luft mellem indsugning og tilfgr-
sel for at forebygge reduktion af enhedens ydeevne
eller endda afbrydelse af den normale drift.

GIV AGT: Apparatet ma ikke placeres i trange
omgivelser, som ikke tillader en hensigtsmaessig

spredning i rummet af luften fra gitteret til luftens ud-
gang.
& ADVARSEL: Man ma ikke leene eller haenge

genstande pa frontpanelet. Det kan forarsage ska-
der pa enheden.

» > 3.6. GENERELLE OPLYSNINGER

& GIV AGT: Far al vedligeholdelse pa den elektri-
ske del, skal stikket treekkes ud af stikkontakten.

& ADVARSEL.: Kontrollér, at forsyningsspaendin-
gen svarer til enhedens driftsdata (spaending og
frekvens), som angives pa typeskiltet til affugteren.
Apparatet er udstyret med en forsyningskabel til den
korrekte drift.

& ADVARSEL.: Jordforbindelsen er obligatorisk.

> > »>4. START

» > 4.1. FORUDGAENDE KONTROLLER

VIGTIGT: | modellerne med dobbelt
speending (...DV), kontrolleres:

»1-POSITION AF AFBRYDER TIL SPANDINGS-
SKIFT (220-240V / 110-120V) (FIG. 4): Hvis
den speending, der er indstillet, ikke svarer til
den, der leveres fra nettet, er det ngdvendigt
at gribe ind for at tilpasse spaendingen. Skru
de to faesteskruer pa laget ud, og flyt/tryk pa
vaelgeren sa den svarer til den spaending, der
leveres, og seet |aget fast igen.

» 2-KONTROLLER TYPEN AF STIKKONTAKTEN:

Hvis typen af stikkontakt ikke svarer til den
elektriske forsynings egenskaber, er det ngd-
vendigt at tilpasse den ved hjeelp af en seerlig
adapter.
HVIS POSITIONEN AF AFBRYDEREN SKIFTER
SPANDING, TYPEN AF STIKKONTAKTEN OG
ELFORSYNINGEN ER OVERENSSTEMMEN-
DE, ER DET MULIGT AT FORTSATTE MED
TZANDINGSSEKVENSEN.

ADVARSEL.: Kontrollér, at forsyningskablet
er tilsluttet korrekt.

GIV AGT: Fer idriftsaetningen skal man kon-
trollere, at alle afdeekningspanelerne sidder korrekt,
og er fastgjort med faesteskruer.

ADVARSEL: Hvis apparatet ikke bruges
over en laengere periode, skal stikkontakten altid
veere trukket ud.



> »>4.2. KONTROLPANEL

(FIG. 5)

Enhederne er udstyret med et oplyst signalpanel,
som angiver enhedens driftstilstand.

Nedenfor findes en kort beskrivelse af deres betyd-
ning.

KONTROLPANEL:

»[--]1(VIST PA DISPLAY): P4 displayet vises [ - - ],
nar enheden er sluttet til stremforsyningen.

LED:

»FAN SPEED LED: Disse lysdioder angiver den
indstillede ventilatorhastighed (LOW > Lav hastig-
hed / HIGH > Hgj hastighed).

»ALARM LED: Denne lysdiode er teendt, nar en-
heden har udlgst alarm. Displayet vises fejlmed-
delelsen.

»WORKING LED: Denne lysdiode er teendt, nar
kompressoren er i drift. Lysdioden blinker, nar af-
fugteren afventer genstart eller er i afrimning. Lys-
dioden slukker, nar den pakraevede fugtigheds-
mangde nas i tilstanden “ON”.

»FULL LED: Denne lysdiode er taendt, nar kon-
densbeholderen er fuld, eller pumpen har udlgst
alarm.

TRYKKNAPPER:

» ON/OFF: Man skal blot trykke pa knappen “ON/
OFF” for at teende affugteren. Afhaengigt af den
relative indstillede fugtighed begynder enheden
at arbejde. Nar omgivelsernes fugtighed nar det
pakreevede niveau, gar apparatet i standby, og
enheden standser, men forbliver i tilstanden “ON”
(POWER LED teendt). Hvis omgivelsernes fugtig-
hed @ges, og overskrider det set point, der blev
indstillet forinden, starter affugteren igen.

Tryk pa knappen “ON/OFF” for at slukke appara-
tet (med slukket apparat, viser displayet [ - - ]).

» FAN SPEED: Tryk pa knappen “FAN SPEED” for
at veelge den gnskede ventilatorhastighed (LOW
> Lav hastighed / HIGH > Hgj hastighed).

» - [“+” (SET FUGTIGHED): Tryk pa knapperne “-”
/ “+” for at indstille den relative pakraevede fugtig-
hed. Displayet begynder at blinke, og viser det nye
set point som reference. Efter fa sekunder holder
displayet op med at blinke, og det nye set point
for fugtighed er blevet registreret af elektronikken.
Apparatet kan betjenes uafhaengigt af fugtigheds-
graden i rummet. Tryk pa knappen “-”, indtil med-
delelsen “CONT” vises pa displayet. Apparatet
fungerer konstant.

»HOURS: Man kan vises apparatets driftstimer ved
tryk pa knappen “HOURS”.

> > 4.3. TILSLUTNING AF DRANROR
(Klarggring)

(FIG. 6)

Man kan slutte et dreenrgr til apparatet. Pa tanken
findes der slangeforskruning i gummi med en dia-
meter pa 16 mm.

> > 4.4. TILSLUTNING AF KONDENSPUM-
PEN (Ekstraudstyr)
(FIG. 7)

Afheengigt af modellen kan apparatet veere ud-
styret med klarggring til at tilslutte pumpen til dreen
af kondens.

Afbryd streamforsyningen, far du udfarer enhver pro-
cedure for at sikre en korrekt tilslutning.

Henvis til den tekniske vejledning i seettet med eks-
traudstyr for korrekt installation af kondenspumpen.

> »>4.5. OPLAGRING

(FIG. 8)

Affugteren er blevet konstrueret med nogle specifik-
ke former i deekslets gverste del, som ggr det muligt
at tilfgje en yderligere affugter. Sarg for, at enheder-
ne stables pa en sikker made.

GIV AGT: Man ma ikke anbringe mere end én yder-
ligere affugter.

> > » 5. VEDLIGEHOLDELSE

> »5.1. KONTROLLER, SOM BRUGEREN
SKAL UDFORE

(FIG. 9-10)

Den eneste vedligeholdelse, der skal udfgres er re-
gelmaessig rengering af filteret (FIG. 9). Rengearin-
gen skal udfgres ved at afmontere filteret fra affugte-
rens forreste del, og skylle det under rindende vand
over en normal handvask. Det skal udfgres gennem-
snitlig hver maned; i tilfeelde af brug i meget stavede
omgivelser, bar renggringen foretages hyppigere.
GIV AGT: AFMONTER FILTERET FRAAPPARATET
FOR AT UDFYRE RENGYJRINGEN. DET ER FOR-
BUDT AT RENGWJRE MED INSTALLERET FILTER.

Afheengigt af anvendelsen kan der vaere brug for en
renggring af kegleenheden (spolen) (FIG. 10) med
vand med lavt tryk. Far der foretages en vask, er
det absolut ngdvendigt, at traekke stikket ud af stik-
kontakten. For at udfare en korrekt vask, foretages
felgende procedure:

» Fjern skruen, der fastger deekslet til strukturen (1).
» Drej deekslet (2).



» Fjern de to skruer og fjern beskyttelsen af kgleen-
heden (spolen) (3). (Vask keleenheden (spolen)
med lavtryksvand, pas pa ikke at gare det elektri-
ske panel vadt. VANDGENNEMSTROMNINGEN
MA KUN SKE FRA TOP TIL BUND).

» Geninstallér beskyttelsen og geninstallér de to
skruer (4).

» Drej daekslet for at bringe det tilbage i en lodret
position (5).

» Geninstallér skruen, der fastger deekslet til struk-
turen (6).

For affugteren genstartes, kontrollér, at de elektriske

dele ikke er vade og/eller fugtigt, under normale for-

hold skal der ga mindst otte timer. Denne rengering
forbedrer ydeevnen af affugteren og sikrer lang le-
vetid.

> »5.2. RESERVEDELE

Hvis det viser sig nadvendigt at udskifte en eller flere
dele i Igber af specialoperatarernes vedligeholdelse,
ma det udelukkende forega ved at bruge originale
reservedele.

Hvis det viser sig ngdvendigt at anmode din forhand-
ler om “liste over reservedele”, skal du specificere
enhedens model og serienummer.

» > 5.3. ADSKILLELSE AF ENHEDEN
Enheden er blevet udteenkt og konstrueret til at sikre
en lgbende drift. Holdbarheden af nogle komponen-
ter, som f.eks. ventilatoren og kompressoren, af-
haenger af deres vedligeholdelse.

M GIV AGT: Enheden indeholder stoffer og
komponenter, som er farlige for miljget (elektroniske
komponenter, kalegasser og olier). Hvis enheden
adskilles efter endt levetid, skal det udfgres af spe-
cialiserede kgleteknikere.

Enheden skal afleveres hos centre, som speciali-
serer sig i indsamling og bortskaffelse af apparatet
indeholdende farlige stoffer. Kaleveesken og smg-
reolien i kredslgbet skal genvindes i henhold til dit
lands geeldende love.



> > »6. ALARMLISTE

lav

ALARM MULIG ARSAG MULIG L@SNING

FULL + “FULL" Fuld beholder eller ikke til Alarmen nulstilles automatisk ved at tsmme
stede eller indsaette beholderen

ALARM + “Lo t* Omgivelsestemperatur for | Omgivelsernes temperaturforhold ikke egnede

til drift

ALARM + “Prob“

Fejlfunktion fugtigheds-
sonde. Under alle omsteen-
digheder fungerer enheden
fortsat

Kontakt det autoriserede servicecenter

ALARM + “Pro3*

Fejlfunktion i omgivelsernes
temperatursonde.
Affugteren gér i standby

Kontakt det autoriserede servicecenter

ALARM + “dEFr*

Fejlfunktion i afrimningster-
mostaten.
Affugteren gar i standby

Kontakt det autoriserede servicecenter
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»en - LIMITED WARRANTY AND AFTER-SALES SERVICE

KEEP THIS LIMITED WARRANTY

During the period of twelve (12) months starting from the date of purchase of this product, the manufacturer guarantees that the appli-
ance, all of its parts, do not have flaws due to manufacturing or the materials used, as long as the appliance has been used following
the instructions and maintenance indicated in the manual. This warranty is only valid for the original purchaser of the appliance, which
must present the purchase invoice. This warranty only includes the cost of the parts necessary to return the appliance to its normal
functioning state. Therefore, costs relative to transport or other material associated with the parts covered by this warranty are ex-
cluded. The faults produced by incorrect use, manipulation, negligence, insufficient maintenance, alterations, modifications, normal
wear of the product are not covered by this warranty, as also the use of non-compliant fuel, repairs using non-original spare parts
or repairs performed by staff not working for the dealer or the authorised technical after-sales service. Routine maintenance is the
owner’s responsibility. The manufacturer does not guarantee, nor is directly or indirectly responsible, for any other warranty including
that of a commercial nature or for appropriation for a particular use. In no case is the manufacturer liable for direct, indirect, accidental
or consequent damage, deriving from use of the appliance. The manufacturer reserves the right to modify this warranty at any time
and without forewarning. This is the only valid warranty. The manufacturer does not assume any expressed or implicit warranty.

»da - BEGRANSET GARANTI OG ASSISTANCESERVICE

GEM DENNE BEGRANSEDE GARANTI

| en periode pa tolv (12) maneder fra kebsdatoen garanterer fabrikanten, at apparatet og alle dets dele er fri for defekter i udfgrsel
og materiale, forudsat at apparatet har veeret anvendt i overensstemmelse med manualens drifts- og vedligeholdelsesinstrukser.
Denne garanti geelder udelukkende for den oprindelige kaber, der skal fremvise kabsfaktura. Garantien omfatter kun udgifter til de
reservedele, der er ngdvendige for at bringe apparatet tilbage i normal driftstilstand. Fragtomkostninger og andet materiale
forbundet med delene, der daekkes af denne garanti, er derfor ikke inkluderet. Garantien daekker ikke fejl, der skyldes forkert brug,
misbrug, uagtsomhed, utilstreekkelig vedligeholdelse, aendringer, normalt slid samt anvendelse af ikke-egnet braendstof,
reparationer udfart med uegnede reservedele eller reparationer foretaget af andre end forhandlerens eller teknisk assistances
personale. Den alminde-lige vedligeholdelse skal afholdes af ejeren. Fabrikanten garanterer eller patager sig ikke direkte eller
indirekte nogen anden garanti, herunder garantier for salgbarhed eller for egnethed til et bestemt formal. Fabrikanten kan under
ingen omstaendigheder holdes ansvarlig for direkte, indirekte, utilsigtede skader eller skader som fglge af brug af apparatet.
Fabrikanten forbeholder sig ret til at eendre naervaerende garanti pa et hvilket som helst tidspunkt og uden forudgaende varsel. Kun
den nzervaerende garanti er gyldig, fabrikanten patager sig ingen udtrykkelige eller underforstaede garantier.

»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er meerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.



